AUSTRO-HUNGARIAN WWI FIGHTER

1:48 SCALE PLASTIC KIT

Albatros D.III (Oef)

Over the second half of 1916, the German air force began to introduce into
production new D.I, D.Il and D.III fighters. These aircraft, at the very, least equaled
their allied counterparts, and pilots flying them were able to command the skies over
the Western Front into the spring of 1917. The situation of the air force of the Austro-
Hungarian Empire (LFT) was considerably worse. They entered combat on the
Hansa-Brandenburg D.I. Their performance could not match that of the Italian air
force, and their poor flying qualities proved dangerous to less experienced pilots.
Despite this, their presence was invaluable to the LFT, and its pilots were able to rack
up ascore of some 78 enemy aircraft.

The head of the LFT realized the need for new machines, and acquired a production
license from Albatros, and then placed an order for 20 D.IIs and 30 D.IIIs with
Oesterreichische Flugzeugfabrik AG (Oeffag) in December, 1916. The aircraft were
to be delivered in the first quarter of 1917, and the LFT designated the aircraft type as
53'. Subsequently, the order was changed to 16 D.IIs (53.01 to 53.16) and 34 D.I1s,
and to a further eleven D.IIIs in March. In all, 45 D.IIIs (53.20 to 53.64) were
ordered. Austro-Hungarian aircraft differed from German production. First and
foremost came an engine change, where the Mercedes D.III gave way to the
excellent Austro-Daimler rated at 180hp. Changes were also seen in the armament,
that saw the internal installation of Austrian Schwarzlose machine guns, the cockpit
interior and radiator were changed, and, above all, the D.IIT had strengthened wings.
Thanks to this, through their service life, Austro-Hungarian aircraft suffered no
lower wing collapses, as was the case with their German counterparts. Series 53
aircraft were delivered to the LFT through May to July, 1917. They appeared on the
front after trials at the beginning of June. The aircraft were enthusiastically greeted,
and their performance was greater than anything else flying, friendly or not.
Furthermore, they demonstrated good flight characteristics, and were easy to contol.
On October 6, 1917, the first kill was achieved with Feldwebel Julius Kowalczyk
of Flik 24 at the controls, downing an Italian Caproni.

The delivery of 64 Series 53 aircraft was not the end of production, and on the basis
ofaFebruary, 1917 order, production continued with a further 61 Series 153 aircraft.
The main difference between this production block and the preceding one was the
installation of a Austro-Daimler engine rated at 200hp. Also, the exhaust system was

modified from a collector pipe to six individual stacks. With the more powerful
engine came an increase in weight, as well as maximum speed to some
190 km/h. A major improvement also came in the aircraft’s climb rate. On the
heels of this series, delivered between August and September, 1917, came
another run, aircraft 153.62 to 153.111 againsta June order. These were identical
to that preceding order, and were delivered by Oeffag between August and
November. Even that wasn’t the end of the production run, as a further 100
(153.112 to 153.211) were ordered in October, 1917, followed by another
seventy (153.212 to 153.281). Aircraft from the final two orders were delivered
by June, 1918. Aircraft from 153.112 to 153.281 differed with a more rounded
front end, boosting the top speed to 198km/h.

Starting in June, 1918, new aircraft acquired a new Austro-Daimler
225hp engine. These aircraft were part of Series 253, on the basis of two orders
for a total of 330 aircraft. By the end of the war, the LFT accepted 186 Series 253
aircraft, while there remained 74 airframes in various states of assembly that
were completed after the war. The already excellent performance was again
improved by the installation of an even more powerful engine, that, for example,
pushed the top speed to over 200km/h, and the climb rate was also bettered
compared to the Series 153 aircraft. Physically, they differed little from Series
153 aircraft. The trailing edge of the tailplanes were wired as opposed to the
original wooden strips. From aircraft 253.31, there was also a change in the
cowl, that had deeper engine cut-out. Series 253 planes also had the armament
placed mostly on top of the fuselage, as was the case on German aircraft.

Despite being of 1916 vintage, the Albatros D.III (Oef) was able to maintain

a spot on the leading edge of fighter technology up to the end of the war, thanks
to constant improvements and the installation increasingly powerful engines.
Pilots of the Austro-Hungarian air force were able to gain at least 320 victories.
Oeffags were used in combat even after the war, namely with the Polish air force.
The Poles bought 38 aircraft from 253.212 to 257 in 1919, and pressed them into
service against Bolshevik Russia.

Note 1: Inthe system of LFT designation, the numeral 5 was allocated to the Oeffag factory. This was followed by a sequential production type. If, within the production run, there was a major
modification to the type, such as the installation of a new engine, there appeared a prefix number (with the second variant it was a'l', with the third, it was a 2, and so on). The series number of
each aircraft was composed of the type number, which was followed by a period, and the sequential unit number of the aircraft within the line of a production block. For example, Albatros
D.II (Oef) 153.140 designates the 140th aircraft of the third variant of the third type manufactured by Oeftfag.
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Bonsch, a Sudeten German from Velka Upa (Grosse Aupa) from the region known as Krkonose, first served as a mechanic, and then underwent pilot training in August, 1917, after which he
was assigned to Flik 51/J. Through the course of September, he achieved three kills, and by the beginning of October, 1918, he had eleven. Through October, Flik 51/J downed nine aircraft
and Bonsch was responsible for five of them. His last victim went down on October 29th, and he ended the war with sixteen kills.

After the war, Eugen Bonsch returned to his hometown in what was then the newly formed Czechoslovakia, and ran the resort of ‘Luéni Bouda’. After the Second World War, in which he served
wearing a Luftwaffe uniform, he opted to not return home, and he died in 1951 at Ehrwald of Tirol, where he lived in a mountain hotel run by his brother.

This aircraft was flown by Eugen Bonsch from March to June, 1918, and he flew it for five of his kills.

153.140, Eugen Bénsch, Flik 51/J, Ghirano, jaro 1918. Bénsch, sudetsky Némec z krkonoské Velké Upy (Grosse Aupa), nejprve slouzil jako mechanik, pilotni vycvik absolvoval v sronu
1917 a poté byl pridélen k Flik 51/J. Jiz v prubéhu zari dosahl tii sestiell a na zacatku fijna 1918 mél na svém konté jiz 11 vitézstvi. BEhem fijna Flik 51/J dosahla deviti sestieli, Bénsch se
podilel na péti z nich. Posledniho protivnika poslal k zemi 29. fijna a zakondil tak valku s Sestnécti vitézstvimi.

Po vélce se Eugen Bénsch vrétil do rodné obce, nyni jiz v nové vzniklém Ceskoslovensku, a provozoval horskou chatu ,Luéni bouda®. Po druhé svétové vélce, kterou prozil
vuniformé Luftwaffe, se jiz domi nevratil a zemrel v roce 1951 v Ehrwaldu v Tyrolich, kde Zil na horském hotelu, ktery provozoval jeho bratr.

Na tomto strojilétal Eugen Bénsch od bfezna do ¢ervna 1918 a dosahl na ném péti vitézstvi.

It is recommended to check www.eduard.com/info/photos/8241 for the latest colour and instruction sheet updates.




ATTENTION * UPOZORNENI * ACHTUNG * ATTENTION *

Carefully read instruction sheet before assembling. When you use glue or paint, do not use near open flame and use in well ventilated room. Keep out of
reach of small children. Children must not be allowed to suck any part, or pull vinyl bag over the head.

Pied zapocetim stavby si peclivé prostudujte stavebni navod. Pfi pouzivani barev a lepidel pracujte v dobie vétrané mistnosti. Lepidla ani barvy
nepouzivejte v blizkosti otevieného ohné. Model neni uréen malym détem, mohlo by dojit k poZiti drobnych dilu.

Tire soigneusement la fiche d’instructions avant d"assembler. Ne pas utiliser de colle ou de peinture & proximité d’une flamme nue, et aérer la piece de
temps en temps. Garder hors de portée des enfants en bas dge. Ne pas laisser les enfants mettre en bouche ou sucer les pieces, ou passer un sachet vinyl sur
latete.

Von dem Zusammensetzen die Bauanleitung gut durchlesen. Kleber und Farbe nicht nahe von offenem Feuer verwenden und das Fenster von Zeit zu Zeit
Beliiftung 6ffnen. Bausatz von kleinen Kindern fernhalten. Verhiiten Sie, da8 Kinder irgendwelche Bauteile in den Mund nehmen oder Plastiktiiten iiber
den Kopfzichen.
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A 153.27, Georg Kenzian, Flik 55/J, Pergine, Winter, 1917

This aircraft was accepted by the air force in September, 1917, and attached to Flik 55/J, where it became the personal plane of Georg Kenzian von Kenzianshausen. On this aircraft,
he gained his fourth and fifth victories on the 18th and 27th of November, 1917. This plane was damaged on landing and stricken off charge in January, 1918.

Kenzian began his flying career as an observer with Flik 24. His first victory was gained with his pilot, Rudolf Forst on June 16th, 1916, the victim being a Farman, and four days later came the
next victory, with the pilot being Josef Kiss. However, at the end of July, the crew of Alois Jezek and Georg Kenzian were shot down by a group of Italian fighters. After recovering, service at
aflight school, and pilot training, Kenzian was transfered to Flik 55/J as a deputy commander in August, 1917. Here, he scored further kills, and by March, 1918, he would raise his tally to nine.
Atthe end of the war, he served as Co of Flik 68/J and 42/J.

153.27, Georg Kenzian, Flik 55/J, Pergine, zima 1917. Tento stroj pfevzalo letectvo v zafi 1917 a pridélilo jej k Flik 55/J, kde se stal osobnim strojem Georga Kenziana von Kenzianshausen.
Tennaném 18. a 27. listopadu 1917 doséahl svého Etvrtého a patého vitézstvi. Avsak v prosinci byl stroj poskozen pfi pristani a nasledné v lednu 1918 zrusen.

Kenzian zahajil svou bojovou kariéru letce - pozorovatele u Flik 24. Prvniho vitézstvi dosahl spolu se svym pilotem Rudolfem Forstem 16. ¢ervna 1916, kdy mu padl za obét nepratelsky
Farman, tspéch si ¢tyri dny nato zopakoval, tentokrate byl pilotem Josef Kiss. Ovéem na konci ¢ervence osadku Alois Jezek — Georg Kenzian sestrelila skupina italskych stihact. Po lécent,
sluzbé v letecké $kole a pilotnim vycviku byl Kenzian v srpnu 1917 zarazen k Flik 55/J jako Chefpilot (zastupce velitele). Zde ke svym dvou dosavadnim vitézstvim pridaval dalsi a jeho skore
se zastavilo v bfeznu 1918 na Cisle devét. Na konci valky slouzil jako velitel Flik 68/J a 42/J.
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B 153.52, Godwin Brumowski, Flik 41/J, Passarella, February, 1918

Godwin Brumowski, with 39 kills, was the most successful Austro-Hungarian pilot. Often, his aircraft were adorned with colorful markings. This applies to aircraft 153.52, in which he downed
two opponents, and in which he was himself shot down. Red paint was applied over the lacquered natural surface. The application was fairly thick, and it gave the impression of a monotone
color application. Onto this background were applied light colored "tresses". The skull became a personal marking of Brumowski’s airplanes in later stages of the war. Also worth noting is the
horseshoe for luck on the interwing strut, which was quite common installation within Flik 41/J’s Oeffags.

Jeho letadla ¢asto nesla pestré zbarveni. Ani jeho stroj ¢islo 153.52, v némz dosahl dvou vitézstvi a v némz byl také 4.Gnora 1918 sestrelen, nebyl vyjimkou. Na lakovany pfirodni povrch
stroje byla na vSech plochach natupovana ¢ervena barva. Tupovani bylo velmi husté, takZe tvofilo zdani jednolitého povrchu. Na tento ¢erveny podklad byly pak namalovany svétlé ,lokynky*.
Umrléi lebka byla v pozdéj$im obdobi valky Brumowského osobnim symbolem. Za pozornost také stoji podkova pro $tésti na levé mezikridelni vzpéfe. U Flik 41/J se nejednalo o neobvykly
doplnék.
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C 153.137, Josef Novak, Flik 41/J, Torresella, January, 1918

This aircraft was flown by Josef Novak, native of Dobfichov u Kolina. He came to Flik 41/J in June, 1917, and the unit CO, Godwin Brumowski, handpicked him as his wingman. By the end of
summer, 1917, Novak had five kills to his credit (four of which were achieved flying a Hansa-Brandenberg D.I). It is possible that Novak had more kills than that. Frantisek Simek, Brumowski's
mechanic, noted in his memories that Novak handed some of his kills to the CO for material compensation. It’s unlikely that Josef Novak gained any other confirmed kills by the end of
hostilities. After the war, Novak served in the Czechoslovak Air Force, and from August 1921, he served as factory pilot for Aero company. In 1930, he crashed flying an Aero A-31. Although he
survived serious injuries from this incident, it did contribute to his early death in January, 1934.

153.137, Josef Novak, Flik 41/J, Torresella, leden 1918. Na tomto stroji Iétal Josef Novéak, rodak z Dobrichova u Kolina. K Flik 41/J priSel v ¢ervnu 1917 a velitel jednotky, Godwin
Brumowski, si jej vybral jako svého wingmana. Na konci léta 1917 mél Novék na svém konté jiz pét potvrzenych sestrelti (Ctyfi z nich v kabiné Hansa-Brandenburg D.l). Je mozné, Ze ve
skutecnosti Novék sestrelil vice nepratel. Frantisek Simek, Brumowského mechanik, ve svém deniku pise, ze Novék néktera vitézstvi prenechaval za materialni nahradu svému veliteli.
Do konce boju jiz Josef Novak pravdépodobné zadné dalsi potvrzené vitézstvi neziskal. Po vélce slouzil Novak u ¢eskoslovenského letectva a od srpna 1921 byl zaméstnan jako tovarni pilot
utovarny Aero. V roce 1930 vSak pro zavadu na fizeni letounu Aero A-34 havaroval. Byt se z téZkého zranéni zotavil, nasledky této nehody byly pricinou jeho pfedcasné smrtiv lednu 1934.
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D 153.186, Flik 55/J, Pergine, May, 1918

It was initially thought that this aircraft was flown by Josef Kiss, the most successful Hungarian ace with 19 kills to his credit. The reason for this was the large white letter ‘K’ and the symbol
resembling a medal on the fuselage. However, Kiss, at the very least, flew Phonix D.lla 422.10 in the latter half of May, and even died in it. Kiss’s personal marking on the Phonix was a white
stripe around the rear fuselage, and no similar markings were worn on Albatros 153.186. It’s possible that this aircraft belonged to one of the other Flik 55/J pilots who verifiably flew it — Josef
Kos or Oto Kullas. Both survived the war with no victories. This aircraft was destroyed on August 5th, 1918, when it crashed into the water during a mock attack on a target, claiming the life of
Karl Greischberger.lt is possible that the light blue color on the lower surfaces extended considerable farther up the fuselage, and even covered the vertical tail surfaces, and then had the
application of camouflage colors onto this.

153.186, Flik 55/J, Pergine, kvéten 1918. Plivodné se soudilo, Ze tento stroj patfi Josefu Kissovi, nejuspésnéjsimu stihacimu uherskému esu s 19 sestfely na konté. Divodem bylo velké
bilé pismeno ,K*a symbol pfipominajici medaili na trupu. Kiss vsak miniméalné v druhé poloviné kvétna létal na Phénixu D.lla 422.10, na kterém i zahynul. Kissovym osobnim markingem na
Phénixu byl bily pruh pres zad'letounu a ani dal$i Kissovy stroje nenesly symboly podobné tém na Albatrosu 153.186. Je tedy mozné, Ze stroj patfil nékterému z dalsich piloti Flik 55/J, ktefi
na ném prokazatelné létali - Josefu Kosovi nebo Oto Kullasovi. Oba vélku prezili bez jediného vitézstvi. Tento letoun podlehl zkaze 5. srpna 1918, kdy s nim pfi cvicné strelbé na cil s fatalnimi
nasledky narazil na vodni hladinu Karl Greischberger. Je mozné, Ze svétle modréa barva spodnich ploch byla na trupu vytazena mnohem vyse a pokryvala i SOP. Teprve na tento podklad pak
byly natupovany kamuflazni barvy.
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Green camouflage mottles were painted over the natural surfaces (wood, metal, linen).
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E 153.140, Eugen Bonsch, Flik 51/J, Ghirano, Spring

Bonsch, a Sudeten German from Velka Upa (Grosse Aupa) from the region known as KrkonoSe, first served as a mechanic, and then underwent pilot training in August, 1917, after which he
was assigned to Flik 51/J. Through the course of September, he achieved three kills, and by the beginning of October, 1918, he had eleven. Through October, Flik 51/J downed nine aircraft
and Bonsch was responsible for five of them. His last victim went down on October 29th, and he ended the war with sixteen kills.

After the war, Eugen Bonsch returned to his hometown in what was then the newly formed Czechoslovakia, and ran the resort of ‘Luéni Bouda’. After the Second World War, in which he served
wearing a Luftwaffe uniform, he opted to not return home, and he died in 1951 at Ehrwald of Tirol, where he lived in a mountain hotel run by his brother.

This aircraft was flown by Eugen Bonsch from March to June, 1918, and he flew it for five of his kills.

153.140, Eugen Bénsch, Flik 51/J, Ghirano, jaro 1918. Bénsch, sudetsky Némec z krkono$ské Velké Upy (Grosse Aupa), nejprve slouzil jako mechanik, pilotni vycvik absolvoval v srpnu
1917 a poté byl pridélen k Flik 51/J. Jiz v prubéhu zari dosahl tii sestrel(i a na zacatku rijna 1918 mél na svém konté jiz 11 vitézstvi. Béhem fijna Flik 51/J dosahla deviti sestfeli, Bénsch se
podilel na péti z nich. Posledniho protivnika poslal k zemi 29. fijna a zakoncil tak valku s Sestnacti vitézstvimi.

Po valce se Eugen Bonsch vrétil do rodné obce, nyni jiz v nové vzniklém Ceskoslovensku, a provozoval horskou chatu ,Luéni bouda“. Po druhé svétové vélce, kterou prozil
vuniformé Luftwaffe, se jiz dom( nevratil a zemrel v roce 1951 v Ehrwaldu v Tyrolich, kde Zil na horském hotelu, ktery provozoval jeho bratr.

Na tomto strojilétal Eugen Bonsch od bfezna do ¢ervna 1918 a dosahl na ném péti vitézstvi.
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